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REPÚBLICA DEL ECUADOR 

SUPERINTENDENCIA DE COMPAÑÍAS, VALORES Y SEGUROS - REGISTRO DE SOCIEDADES 

INFORMACIÓN DE COMPAÑIAS EXTRANJERAS 

  

1. COMPAÑÍA NACI 

NOMBRE DE LA COMPAÑÍA: 

NAL OBJETO DE PRESENTA! 

  

IÓN 

  

| HIDROULBA S.A. 
  

  

  

  

        

EXPEDIENTE: 

REPRESENTANTES LEGALES DE LA COMPAÑIA QUE REALIZARON LA ÚLTIMA ACTUALIZACION DE DATOS 

IDENTIFICACIÓN | FECHA NOMBRAMIENTO |] NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL CARGO 
1752363737 21/05/2018 BLASKO ZUZANA GERENTE GENERAL         
  

£ 2. INFORMACIÓN DE LA SOCIEDAD EXTRANJERA 

MOTIVO 

AÑO / FECHA: 

IDENTIFICACION: 

SOCIEDAD REMISA: 

NACIONALIDAD: 

  

| CZECHIDRO AS. 
  

| TREBOVSKA 1057 USTI NAD ORLICI 

  

| REPUBLICA FEDERAL CHECA 

  

    
  

  

  

            
  

  

    
  

    
  

  

  

  

3. DATOS DE LOS APODERAD DELA ¡EDAD EXTRANJERA 

IDENTIFICACION NOMBRE Pe NACIONALIDAD DIRECCION DOMICILIARIA CORREO ELECTRONICO 

1752363737 BLASKO ZUZANA CEDULA Ea a | BELLO HORIZONTE oficina.quitoQinvestauni.cz 

4. DA DE SOCI ¡ONISTAS/MIEMBR DE LA SOCIEDAD EXTRANJERA 

me IORTAIDan. NOME ¡Dewtiric, | NACIONALIDAD A o lO | sol 

psa | asnos | omo. | A o, | ss] eogmenania | 10 
11. 1752363737 BLASKO ZUZANA ceoula | FE eaconeca | BELLO HORIZONTE A 

12. 39770548 JAN BLASKO JR. PASAPORT | FESCALICA -, | 56203 USTI NAD ORLICI blaskoQinvestauni.cz NO 

13. 41692378 JAN BLASKO PasaPoRT | ca | TREBOVSKA 1057 honzaGinvestauni.cz NO 

2. 114044638 FRANC OLDRICH pasarorT] A a TOS casaDo | ofancQelektrofranc.cd yo                   
  

Pizacuo  PrLA 
  

FIRMA DEL SECRETARIO, ADMINISTRADOR, FUNCIONARIO DE LA 
SOCIEDAD EXTRANJERA O APODERADO 

NOMBRE: QU ZIILIT. SELILGCO 
  

No. IDENTIFICACIÓN: PLSLICIZE SA 

NÚMERO DE SOLICITUD: A-165858.96F6.2019 

  

FECHA DE EMISIÓN: 1/9/20 6:56 AM Página: 1 

  
  

  

 



  

Ovétenf-legatizace.. 
B8%n6 Síslo ovétovaci knihy O 30/2404: 

Ovétuji, de 422, 1 ERIN OOO 
Par. AR IAGÍE ER 

Up nad Day rea sha SL 
Teho2jjejfé totoénost byla prokázána, 
uznal/a plede mnou podpis na této listind za vlastnl. 

vb no (ita 22h. 1. 2O JO ..st en a    
Mgr. Paviína Katírková 

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Ceská republika 
Czech Republic 

Tato vefejná listina 

This public document Mgr. Pavlína KaCírková 

2, Dyla pOdEDSÁÑA serrana e ERE 6 

has been signed notáfka 

3. JENOZÍUNKCE eesrataensaasa 

7. Ministerstvo spravedinosti CR 

Ministry of Justice of the Czech Republic 

9. Kolek/razítko: 10. Podpis: 
duty stamp/stamp: i       

acting in the capacity of Mer. Pavlína KaSirková O 

4, opatiena TAZÍKEIM coococonaconncnonconcononconnncccon enero panne arre on ner cerren nn errar cacao nano 

bears the seal/stamp of notáfka v Ustí nad Orlicí 

OVÉRENO 
CERTIFIED 

5. vPraze O. ¡Urea 23.120 2050003 crias 
at Prague date 

  

  
  

  

  

  

 



  

Certificación — legalización 

Número de orden del libro de verificaciones O 30/2020 

Certifico que Ing. Zuzana Bla5ko, 

nacida el 12 de marzo de 1977 

Ústí nad Orlicí, Trebovská 1057 
Cuya identidad queda probada 

ha reconocido su firma en la presente acta como la suya ante mí. 

En Ústí nad Orlicí a 22 de enero de 2020 

Mgr. Pavlína Kacirková 

Notario 

Firmada 

Sello de Mgr. Pavlína Kacirková, notario de Ústí nad Orlicí 

APOSTILLE 

(CONVENTION DE LA HAYE DU 5 OCTOBRE 1961) 

1. República Checa 

N
 . El presente documento público fue firmado por 

Mgr. Pavlína Kacírková 

uu
 . quien actúa en calidad de 

notario 

4. está revestido con el sello del 

Mgr. Pavlína Kacírková, notario de Ústí nad Orlicí 

CERTIFICADO 

. En Praga 6. El día 23 de enero de 2020 

. Por el Ministerio de Justicia de la República Checa 

. Con el número 1137/2020 

. Timbre 10. Firma 

Sello firmado 

Bc. Aneta Nová 

2 sellos del Ministerio de Justicia de la República Checa 

Timbre de 100 coronas checas 

(
0
 

Y
 
U
n



  

  

Tlumocnická dolozka 

Tlumocnicky úkon jsem provedla jako tlumodcník jmenovany rozhodnutím predsedy 

Krajského soudu v Hradci Králové ze dne 23. zárí 1994, €. j. Spr. 713/94, pro jazyk Spanélsky, 

zapsany v seznamu znalcú a tlumocníkú vedeném Krajskym soudem v Hradci Králové. 

Stvrzuji, ze preklad souhlasí s pripojenym textem. 

Tlumoénicky úkon je zapsán v tlumocnickém deníku pod por. císlem 16/20. 

V Rychnové nad Knéznou 29. ledna 2020 blde Preg 

PhDr. Jitka Cvejnová 

Cláusula deintérprete 

Yo, abajo firmante, he hecho el presente acto de interpretación en calidad de intérprete 

jurada, nombrada por la resolución del Presidente de Tribunal Regional de Hradec Králové 

con fecha de 23 de septiembre de 1994, número de referencia Spr. 713/94, para la lengua 

española, inscrita en la lista de peritos e intérpretes llevado por el Tribunal Regional de 

Hradec Králové. Certifico que la traducción está conforme con el texto del documento 

adjunto. 

El acto de interpretación está registrado en el registro de traducciones con el número de 

orden 16/20. 

Dado en Rychnov nad Knéznou, el 29 de enero de 2020 

AUN ras 

PhDr. JitkaCvejnová 

MES ES 
F . ÍS 
ye ¡2 

  

  


